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Státní hranice / Krajská hranice 

Národní park / Chráněná krajinná 
oblast

Dálnice s exitem, parkoviště, 
 motorest, motel, občerstvení

Dálnice a vícepruhová silnice ve 
stavbě / plánovaná

Silnice I. třídy / Silnice  
s mezinárodním značením

Dálková silnice II. třídy / Silnice 
II. třídy

Vícepruhové silnice

Ostatní silnice, komunikace

Zpevněná cesta / Polní, lesní 
cesta, pěšinka

Železnice s nádražím a zastávkou

   ětšiteL / ětšitel índoránizeM

Vzdálenosti v km

Hrad / Zámek

Zřícenina / Klášter

Kostel / Kaple / Židovská památka

Technická památka / Bunkr, 
pevnost

Jeskyně / Přírodní zajímavost / 
Jiná zajímavost

Místo dalekého rozhledu /  
Rozhledna

Lázně / Informační centrum

Muzeum / Větrný mlýn

Skanzen / Městské opevnění

Golfové hřiště / Jezdecký areál

Hradiště / Archeologické nalaziště

Památník / Významná bitva

Tepelná elektrárna

Čerpací stanice / LPG (dálnice) 

Památka UNESCO / Městská 
památková rezervace / Vesnická 

památková rezervace 

Zřícenina hradu, zámku, klaštera

National boundary / Provincial 
boundary

National park / Protected
landscape area 

Motorway with junction, car 
park, restaurant, motel, snackbar
Motorway and dual carriageway 

under construction / projected
Road of the I. class / European 

route-number
Long-distance road of the II. class 

/ Road of the II. class

Dual carriageways

Other roads, thoroughfare

Dirt road/ Cart track, foot path, 
narrow ride

Railway with station and stop

  tropriA / tropria lanoitanretnI

Distances in km

Castle / Chateau

Ruins / Monastery

Church / Chapel / Jewish 
monument

Technical curiosity / Bunker, 
fortress

Cave / Natural curiosity / Other 
curiosity

Scenic overlook / View-tower

Spa / Information centre

Museum / Wind-mill

Open-air museum of architecture 

Golf course / Riding centre

Archeological site

Monument / Important battle

Thermal power plant

Filling station / LPG (motorway)

UNESCO monument / Historical 
town reserve / Historical village 

 reserve

Ruins of the castle, chateau
or monastery

Staatsgrenze / Bezirkgrenze 

Nationalpark / Landschafts-
schutzgebietes 
Autobahn mit Anschußstelle, 
Parkplatz, Raststätte, Rasthaus, 
Kleinraststätte 
Autobahn und zweibahnige 
Straße in Bau / in Planung
Straße I. Klasse / Europastraße 
mit Nummer
Fernverkehrsstraße II. Klasse / 
Straße II. Klasse
Straßen mit zwei getrennten 
Fahrstreifen

Übrige Straße, Verkehrsweg

Befestingter Weg / Karrenweg, 
Fußweg, schmale Schneise
Eisenbahn mit Bahnhof und 
Haltestelle
International Flughafen /  
Flughafen 

Entfernungen (km)

Burg / Schloß

Ruine / Kloster 

Kirche / Kapelle / Judendenkmal 

Technisches Denkmal / Bunker, 
Festung
Höhle / Natursehenwürdigkeit / 
Alte Sehenswürdigkeit

Aussichtspunkt / Aussichtsturm

Kurort / Informationszentrum

Museum / Windmühle

Freillichtmuseum / Stadt-
befestigung

Golfplatz / Reitareal

Buirgstätte / Archeologische 
Fundstelle

Denkmal / Großschlacht

Wärmekraftwerk

Tankstelle / LPG (Autobahn) 

UNESCO-Denkmal / Städtisches 

Denkmalreservat  

Burgruine, Schloß oder
Klosterruine 

Granica państwa / Granica  
województwa
Park narodowy / Obszar chronienego 
krajobrazu
Autostrada z węzłami, parking, 
restauracja, motel, poczęstunek
Autostrada i droga śzybkiego  
ruchu w budowie / w budowie
Droga I. klasa / Numer drogi 
międzynarodowej
Dalekobieżna droga II. klasa / 
Droga II. klasa

Drogi więcejjezdniowa

Droga utwardzona inna

Droga gruntowa wieska lub 
polna / Droga ścieżka
Linia kolejowa, stacja, 
przystanek
Międzynarodowy port lotniczy / 
Port lotniczy

Odległości w km

Zamek / Pałac

Ruiny / Klasztor

Kościoł / Kaplica / Zabytok 
żydowski

Zabytek techniky / Bunkier, 

Jaskynia / Naturalna ciekawostka 
/ Inna ciekawostka 
Punkt obserwacyjny / Wieża 
obseracyjna
Uzdrowisko / Centrum 
informacyjne

Muzeum / Wietrzny młyn

Pole golfowe / Tereny jeździeckie

Grodzisko / Wykopalisko 
archeologiczne

Pomnik / Bitwa znamienna

Elektrownia elektrownia

Stacja benzynowa / LPG

Zabytek UNESCO / Miejski 
rezerwat zabytków / Wiejski 
rezerwat zabytków

Ruiny zamku, pałaca lub klasztora

Hrad, tvrz / Zámek Castle, fort / Chateau Burg, Festung / Schloß Zamek, twierdza / Pałac

červené značky – přístupné 
černé značky – nepřístupné

red marks – open for visitors 
black marks – disable

rot Zeichen  
schwarz Zeichen – geschlossen

znaky czerwone – otwarty dla zwiedzających
znaky czarne – wyłączyć

(autostrada)
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  Brandýs nad Orlicí – zřícenina hradu / castle ruins D,E 6
561 12 Brandýs nad Orlicí, GPS 50°00‘02.62“N, 16°17‘27.10“E, tel.: +420 737 869 296, www.hradbrandys.cz

  Zřícenina s unikátním dochovaným zbytkem teplovzdušného vytápěcího systému v Čechách.    Ruins with 
unique preserved remains of a hot-air heating system in Bohemia.

  Cimburk – zřícenina hradu / castle ruins F 7
569 41 Městečko Trnávka, GPS 49°42‘31.62“N, 16°43‘57.87“E

  Zřícenina hradu založeného na přelomu 12. a 13. století. Vznikl jako rodové 
sídlo pánů z Cimburka. Do dnešní doby se zachovaly zbytky obvodových zdí vlast-
ního hradu, hradeb, bašty a brány předhradí. Při prováděném archeologickém vý-
zkumu byl nalezen opravdový poklad 2 500 stříbrných mincí ze 13. století, které 
jsou nyní uloženy v Národním muzeu.    Ruins of a castle founded at the turn 
of the 13th century. The castle was built as the residence of the Lords of Cimburk. 
Preserved today are remnants of the peripheral walls of the castle itself, the fortification walls, tower, and the fore-
castle gates. During archaeological research at the site a trove treasure of 2,500 silver coins from the 13th century 
was found. These are now deposited at the National Museum.

  Dřel – zřícenina tvrze / fortress ruins D 5,6
565 01 Koldín, GPS: 50°03‘10.43“N, 16°14‘56.54“E, www.koldin.cz 

  Tvrz patřívala k borohrádeckému panství. Byla zničena také hledači pokladů.    The fort belonged to the Boro-
hrádek manor. It was damaged also by treasure hunters.

  Hlavačov – hradiště / fortified settlement D 5
565 01 Choceň, GPS: 50°00‘41.09“N, 16°11‘41.96“E, www.chocen-město.cz

  Hradiště zaniklé v roce 1338 při trestné výpravě kralevice Karla, pozdějšího císaře Karla IV.    The castle dis- 
appeared in 1338 during the criminal expedition of King Karel, later Emperor Charles IV.
 
  Hradníky – hradiště / fortified settlement D,E 5,6
565 01 Zářecká Lhota, GPS: 49°59‘54.90“N, 16°14‘59.11“E, www.chocen-mesto.cz

  Hradiště z mladší doby hradištní, součástí rozsáhlého starověkého sídliště o rozloze 8,5 ha.    The fortifi-
cation from the younger period of the fortified settlement, part of a large ancient settlement with an area of    
8,5 hectares.

  Chlumek – kruhové tvrziště / round fortified settlement D 6
565 01 Koldín, GPS: 50°02‘00.78“N, 16°16‘26.15“E

  Tvrz vznikla zřejmě na konci 13. nebo na začátku 14. stol. Z mohutné hranolové věže zůstaly zarůstající základy. 
Na jižní straně přiléhalo k věži malé nádvoří, uzavřené hradbou. Areál obklopoval příkop a val, místy ještě dnes 3 až 
4 m vysoký.    The fortress was apparently founded at the end of the 13th or beginning of the 14th century. Over-
grown foundations remain from the massive square tower. The compound was surrounded by a moat and rampart, 
which today in places is 3 to 4 metres high.

  Choceň – zámek / chateau   D,E 5
Pardubická 1 – zámek, Choceň 565 01, tel.: +420 465 471 624, www.orlickemuzeum.cz 

  Renesační zámek s anglickým parkem byl přestavěný v klasicistním stylu. V současné 
době v něm sídlí Orlické muzeum.    The Renaissance chateau with an English-style 
park was rebuilt in the classicist style. At present, there is a Museum of Eagle Mountains 
in the castle.

  Choltice – zámek / chateau  D,E 3
nám. Svaté Trojice 5, 533 61 Choltice, tel.: +420 734 257 579, www.zamek-choltice.cz

  První písemná zmínka o Cholticích je z r. 1285. Patrně v druhé polovině 16. století byla 
tvrz přestavěna na poměrně velký zámecký objekt, který měl r. 1620 pětatřicet místnos-
tí. Návštěvníci mohou obdivovat salla terrena, raně barokní kapli sv. Romedia s bohatou 
štukovou výzdobou, barokní lékárnu nebo zámecký park se vzácnými druhy stromů.   

  The first documentation of Choltice dates back to 1285. Most likely in the second 
half of the 16th century, the fortress was rebuilt into a relatively large chateau, which had 
thirty-five rooms in 1620. Visitors can admire the sala terrena, an early-Gothic Chapel of St. Romedius decorated with 
stucco and wall paintings, the interior of a Baroque pharmacy and beautiful chateau park with several rare tree species.

  Chrast – zámek / chateau  E 4
Náměstí 1, 538 51 Chrast, tel.: +420 469 667 194, www.mestochrast.cz 

  Renesanční zámek sloužil po tři století jako letní sídlo královéhradeckých 
biskupů. Ke svatbám a slavnostním příležitostem je využíván Římský sál a Čín-
ský pokoj s malbami Antonína Machka. K zámku patří zámecká zahrada. Dodnes 
se dochovaly původní růže, vzácné stromy jako liliovník tulipánokvětý, cypřišek 
nutkajský a další. V zámku je umístěno Městské muzeum s galerií a výstavní 
místností.    Following the Thirty Years War the Renaissance chateau served 
as the summer residence of the Hradec Králové bishops. The Roman Hall and 
Chinese Room with paintings by Antonín Machek are used for weddings and 
ceremonial occasions. The chateau includes gardens. Preserved today are the original roses, rare trees such as tuli-
p-tree, yellow cedar, and others. The Town Museum with a gallery and exhibition spaces is housed in the chateau.

  Kladruby nad Labem – zámek v Národním hřebčíně / chateau in National Stud   D 2,3
533 14 Kladruby nad Labem č. p. 1, tel.: +420 774 211 168, +420 601 191 580, www.nhkladruby.cz

  Srdce celého areálu v Kladrubech nad Labem tvoří 
hlavní stáje, zámek a kostel. V těsné blízkosti hlavních stájí 
se nachází císařský zámek, ve kterém lze obdivovat stylově 
vybavené komnaty, v nichž pobývali významní příslušní-
ci Habsburského rodu při svých návštěvách hřebčína.   

  The heart of the Kladruby nad Labem site is formed by 
the main stables, castle and church. Next to the stables is the imperial castle, which features a number of rooms 
where the Habsburg nobility stayed when they visited the stud.

  Košumberk – státní hrad / state castle E 4,5
Košumberk 1, 538 54 Luže, tel.: +420 736 481 206, www.hrad-kosumberk.cz

  Hrad je poprvé připomínán roku 1318. Po požáru roku 1573 byl hrad re-
nesančně přestavěn. V druhé polovině 16. století byla na Košumberku zřízena 
českobratrská škola, kde byli vychováváni mladí protestantští šlechtici (mj.  
i později proslulý válečník Albrecht z Valdštejna). Roku 1684 přešel Košumberk 
do vlastnictví jezuitské koleje v Hradci Králové. Po zrušení řádu jezuitů spravoval 
panství církevní fond a v roce 1826 přešlo do majetku Thurn-Taxisů. V současné 
době je majetkem města Luže.    The castle is first mentioned in 1318 and 
following a fire in 1573 was rebuilt in the Renaissance style. In the second half of the 16th century a Czech Brother-
hood school was founded at Košumberk to educate young Protestant noble men (later including, among others, 
the famous warrior Albrecht of Waldstein). In 1684 Košumberk passed into the ownership of the Jesuit college in 
Hradec Králové. After the abolishment of the Jesuit Order the domain was administered by the church foundation; 
in 1826 it passed into the ownership of the Thurn-Taxis family. Today the structure is owned by the town of Luže.

  Kunětická hora – státní hrad / state castle   D 4
533 52 Staré Hradiště u Pardubic, tel.: +420 725 507 500, www.hrad-kunetickahora.cz 

  Pozdně gotický hrad patří mezi národní kulturní památky. K jeho 
největší přestavbě došlo v letech 1491–1548 za rodu Pernštejnů. Na 
konci třicetileté války byl hrad silně poničen. Částečná rekonstruk-
ce dle projektu Dušana Jurkoviče proběhla ve 20. letech 20. století  
a pokračovala po 2. světové válce. Hrad nabízí úžasný výhled na hře-
beny Krkonoš, Orlických hor i Železné hory.     This late gothic cas-
tle is a national cultural monument. The greatest reconstruction was 
undertaken by the Pernštein family in the years 1491–1548. At the end of the Thirty Years War the castle was severely da-
maged. Partial reconstruction of the castle didn’t occur until the 1920’s; the work was designed by D. Jurkovič and conti-
nued after the Second World War. The castle offers wonderful views of the Krkonoše Mts., the Eagle Mts. and the Iron Mts.

  Kyšperk – zřícenina hradu / castle ruins D 6
561 51 Letohrad, GPS: 50°01‘57.44“N, 16°29‘35.46“E, www.info.letohrad.eu

  Vyhlídkové místo s krásným výhledem nejen na údolí řeky Tiché Orlice.    A viewing point with a beautiful 
view of the Tichá Orlice river valley.

  Lanškroun – zámek / chateau  E 7
nám. A. Jiráska 1 – zámek, 563 01 Lanškroun, tel. +420 465 324 328, www.muzeumlanskroun.cz

  Nejstarší částí budovy lanškrounského zámku je trakt přiléhající ke kostelu sv. Vác-
lava. Byl východním křídlem kláštera, postaveného augustiniány po roce 1393. Objekt 
byl nazýván zámkem již v roce 1507, kdy byl získán rodem Pernštejnů. Během ná-
sledujících století prošel množstvím přestaveb. V nově upravených gotických prosto-
rách západního křídla zámku je nyní obřadní síň, v jižním křídle je městské muzeum  
a kulturní centrum.   The oldest part of the Lanškroun Chateau is the wing adjacent 
to the Church of St. Wenceslas. This was the eastern wing of the monastery, built by the Augustinians after 1393. The 
structure was named a chateau as early as 1507, when it was acquired by the Pernštein family. The building underwent 
numerous reconstructions over the subsequent centuries. A ceremonial hall is now located in the newly altered Gothic 
spaces of the chateau’s west wing; the south wing holds the town museum and cultural centre. 

  Lanšperk – zřícenina hradu / castle ruins E 6,7
561 02 Dolní Dobrouč, GPS: 49°59‘40.70“N, 16°27‘14.71“E, 
www.dolnidobrouc.cz/menus/18-lansperk

  Hrad byl založen Přemyslem Otakarem II. Zřícenina má novou vyhlídkovou plošinu  
s krásnými výhledy nejen na Orlické hory.    The castle was founded by Přemysl Otakar II. 
The ruin now has a viewing platform with beautiful views, not only of the Eagle Mountains.

  Letohrad – zámek / chateau                                   D 6,7
Václavské nám. 1, 561 51 Letohrad, tel.: +420 465 622 092, 
www.info.letohrad.eu

  Barokní zámek s  výstavou obrazů Alfonse Muchy, zámeckým parkem  
s oranžérií, voliérami exotického ptactva a albínkou klokana rudokrkého.   

  A baroque chateau with a permanent exhibition of paintings by Alfons 
Mucha. A garden with orangery, aviaries of exotic birds and the albino of the 
Red-breasted Kangaroo also belongs to the chateau.

  Lichnice (Lichtenburk) – zřícenina hradu / castle ruins E 3
Podhradí, 538 43 Třemošnice, tel.: +420 724 179 933, www.tremosnice.cz 

  Hrad dal stavět okolo roku 1250 Smil ze Žitavy, v roce 1410 se stal hradem 
královským. V roce 1610 Lichnice vyhořela a po ukončení třicetileté války na 
rozkaz Ferdinanda III. pobořena. Zříceniny hradu a malá expozice o jeho histo-
rii a majitelích jsou posledními památkami připomínajícími někdejší význam 
sídla rodu Lichtenberků. Z rozhledny na hradě se nabízí pěkný výhled do okolí.  

  The castle was built by Smil of Žitava around the year 1250; in 1410 the 
castle acquired royal status. In 1610 Lichnice burned down and following the 
Thirty Years War the castle was demolished on orders from Ferdinand III. The 
castle ruins and a small exhibition regarding its history and owners are the last monuments recalling the former signi-
ficance of the Lichtenberg family residence. The view tower offers a beautiful view of the surrounding area.

  Litice – státní hrad / state castle   D 6
Litice nad Orlicí, 564 01 Žamberk, tel.: +420 465 320 627, +420 603 232 212 (kastelán), www.hrad-litice.cz

  Hrad byl založen koncem 13. stol. za posledních Přemyslovců a vybudován na 
skalnatém ostrohu v meandru Divoké Orlice. Od konce 17. stol. byl hrad opuštěn  
a dále byl jen zakonzervován. Hrad v majetku NPÚ prošel rekonstrukcí, je přístupný 
veřejnosti a chráněn jako kulturní památka ČR.    The castle was founded at the 
end of the 13th century by the last Přemyslids and built on a rocky promontory 
above the meandering Divoká Orlice river. From the end of the 17th century the 
castle was abandoned and preserved. The castle in the property of National Heri-
tage Institute, was reconstructed and is accessible to the public and protected as a cultural monument of the Czech 
Republic. 

  Litomyšl – státní zámek / state chateau         E 6
Jiráskova 93, 570 01  Litomyšl, tel.: +420 461 615 067, +420 775 422 218, www.zamek-litomysl.cz

  Státní zámek Litomyšl je vzácnou ukázkou úpravy italského renesanční-
ho paláce pro podmínky zaalpských zemí. Byl postaven v 60. – 80. letech 
16. století Vratislavem z Pernštejna jako dar pro milovanou ženu Marii 
Manrique de Lara. Pernštejnské renesanční sídlo doplnily v 17. a 18. století 
barokní úpravy provedené dalšími majiteli za účasti předních barokních 
umělců. Unikátem je dochované barokní zámecké divadlo z roku 1797. 
V roce 1999 byl zámek zapsán na Seznam světového dědictví UNESCO.   

  The state castle Litomyšl is a rare example of an adaptation of an Ita-
lian Renaissance palace for the conditions of transalpine countries. It was built in the 1560–80s by Vratislav of Perstain as  
a gift for his beloved wife Maria Manrique de Lara. The Perstain Renaissance estate was completed by Baroque renovations 
carried out by other owners in the 17th and 18th centuries with the help of the finest Baroque artists. The preserved Ba-
roque chateau theatre from 1797 is a rarity. In 1999 the chateau was added to the list of UNESCO World Heritage Sites.

  Moravská Třebová – zámek / chateau   E 7
Zámecké nám. 1, 571 01 Moravská Třebová, tel.: +420 731 151 784, +420 461 312 458, 
www.zamekmoravskatrebova.cz 

  Zámek se nachází v centru města na místě původního 
hradu ze 13. století. Přestavován byl především koncem 15. 
a v 1. pol. 17. stol. V roce 1840 zachvátil město ničivý požár. 
Hrad jím byl zničen, zatímco zámek byl obnoven v klasicist-
ním stylu. Pozdně renesanční arkády patří k nejvýznamnějším 
manýristickým památkám ve střední Evropě. Unikátní je portál 
datovaný 1492 a považovaný za jednu z nejstarších renesančních památek na sever od Alp.    The chateau is located 
in the centre of the town on the site of the original castle from the 13th century. The structure underwent substantial 
reconstruction at the end of the 15th century and in the first half of the 17th century. In 1840 a destructive fire swept 
through the town. The castle was destroyed, while the chateau was restored in the Classicist style. A unique element is 
the portal from 1492, which is considered to be one of the oldest Renaissance relics north of the Alps.

  Nasavrky – zámek / chateau E 4
Zámek 1, 538 25 Nasavrky, tel.: +420 469 677 566, nasavrky.cz

  Tvrz z 10.–11. století, přestavěna kolem roku 1600 na renesanční zámek. V přízemí 
se dnes nachází informační centrum a obřadní síň, v 1. patře prostory keltského muzea  
a ve 2. patře galerie.    A fortress from the 10th and 11th centuries; rebuilt around 1600 as  
a Renaissance chateau. Located on the ground floor today are an information centre and 
ceremonial hall; the first floor houses a Celtic museum and gallery.

  Neulust (Trusnov) – zřícenina hradu / castle ruins D,E 5
533 73 Uhersko, GPS: 50°00‘06.77“N, 16°01‘39.94“E

  Zřícenina rokokového loveckého zámečku stojí uprostřed bývalého francouzského parku.    The ruins of the 
Rococo hunting chateau stand in the middle of a former French park. 

  Nové Hrady – zámek / chateau      E 5
Zámek – č.p. 1, 539 45 Nové Hrady, tel.: +420 469 325 353, www.nove-hrady.cz

  Rokokový zámek vybudovaný v letech 1774–77 hrabětem 
Jeanem-Antoinem Harbuvalem de Chamaré ve stylu francouz-
ských letních sídel, často nazývána jako „Malý Schönbrunn“ 
nebo „České Versailles“. Areál zahrnuje vstupní bránu a francouz-
skou zahradu se správními budovami, špýchar a anglický park 
s pískovcovou křížovou cestou (1767), vedoucí k pozůstatkům 
původního gotického hradu.    A Rococo chateau built in 1774–77 by Count Jean-Antoin Harbuval de Chamaré in 
the style of French summer residences, frequently referred to as “Little Schönbrunn“ or “Czech Versailles.” The grounds 
include an entrance gate and a French garden with administration buildings, a granary, and an English park with  
a sandstone Calvary (1767) leading to the remains of the original Gothic castle.

  Nové Hrady – pozůstatky hradu / castle remains E 5
539 45 Nové Hrady, GPS: 49°51‘16.21“N, 16°08‘40.21“E

  Pozůstatky středověkého hradu, který ztratil svůj význam v polovině 18. století, kdy si jeho 
majitelé Harbuvalové de Chamaré nechali pod kopcem postavit výstavný rokokový zámek.  

  The ruins of a medieval castle, which lost its importance in the 18th century, when the 
owners, counts de Chamaré had a new Rococo castle built below the hill. 

  Nový zámek u Lanškrouna – pozůstatky zámku / chateau remains E 7
561 25 Rudoltice 159, tel.: +420 776 642 277, www.novyzamek.cz

  Zámek postavený v letech 1699–1712 třikrát vyhořel a z celé stavby se zachovala jen dnešní 
věž se třemi patry propojené šnekovitým schodištěm, rozsáhlé sklepy a části základových zdí. 
Kromě pohnuté historie zámku je zde unikátní největší sklepní sál, který byl využíván pro sklado-
vání piva.   New chateau near Lanškroun built in the years 1699–1712 was burned down three 
times, and only the three-storey tower connected with the spiral staircase, large cellars and parts 
of the foundation walls are preserved. In addition to the turbulent history of the castle, there is 
the unique large cellar hall that has been used for storing beer.

  Oheb (Seč) – zřícenina hradu / castle ruins E 3
538 07 Seč, GPS 49°50‘00.83“N, 15°39‘13.35“E, www.mestosec.cz 

  Zřícenina gotického hradu, pnoucí se nad přehradou Seč, založeného ve 14. 
století. V polovině 16. století již pustý. Zachovány části zdí paláců, věží, hradeb  
a torzo brány.    Ruins of a Gothic castle extending over Seč Dam that was built 
in the 14th century. In the middle of the 16th century it had been already abando-
ned. Walls of the palace, tower, ramparts and torso of the gate have been preserved.

  Orlice, Letohrad – tvrz / fort     D 7
Orlice 1, 561 51 Letohrad, tel.: +420 465 677 731, www.tvrzorlice.cz

  Tvrz vznikla na konci 13. stol. a poté byla v 16. stol. přestavěna na renesanční zámek. Po 
odstěhování šlechty z Orlice v r. 1650 na kyšperecký zámek, byl objekt upraven pro hos-
podářské účely. Po rozsáhlé rekonstrukci je od června 2012 otevřen pro veřejnost nejen 
hotel, ale také tvrz se zachovalou figurální sgrafitovu výzdobou na vnější omítce rene-
sanční věže, s nástěnnými malbami z druhé pol. 16. stol., originálním gotickým sklepením, 
sbírkou zbraní, historickou knihtiskařskou dílnou a středověkou krčmou.    The fortress 
was founded at the end of the 13th century and then in the 16th century it was converted into a Renaissance chateau. 
After moving the nobility from Orlice in 1650 to the Kyšperk chateau, the complex was adapted for agricultural purpo-
ses. After extensive reconstruction, the hotel is open to the public. The fortress with preserved figurative sgraffito de-
coration on the outer plaster of the Renaissance tower, wall mounds from the second half of the 16th century, original 
Gothic cellars, a collection of weapons, a historical book workshop and a medieval tavern are open to the public too. 

  Orlík, Brandýs nad Orlicí – zřícenina hradu / castle ruins D,E 6
561 12 Brandýs nad Orlicí, GPS: 49°59‘44.54“N, 16°17‘26.47“E

  Hrad byl postaven na přelomu 13. a 14. stol. Dochovaly se dobře viditelné základy budov po obvodu a široce tesaný 
příkop.    The castle was built at the turn of the 14th century. The foundations of buildings along the perimeter and 
the widely excavated moat are visible.

  Pardubice – zámek / castle     D 3,4
Zámek čp. 2, 530 02 Pardubice, tel.: +420 466 799 240, +420 607 034 110, www.vcm.cz

  Renesanční zámek nacházející se v centru města Pardubice. Ve střední Evropě je 
považován za jedinečný, a to díky své rozloze a podobě. Nejvýznamnější přestavbu 
podnikl na konci 15. a počátku 16. století rod Pernštejnů. Zámek je nyní sídlem Vý-
chodočeského muzea v Pardubicích.    The renaissance castle located in the centre 
of Pardubice is unique in Central Europe with its form and scale. The most significant 
reconstruction took place at the end of the 15th century and beginning of the 16th 
century under the rule of the lords of Pernštejn. The castle is now the residence of the 
Museum of East Bohemia in Pardubice.

  Plankenberk, Biskupice – zřícenina hradu / castle ruins  F 8
569 43 Biskupice, GPS: 49°38‘53.07“N, 16°47‘04.09“E, www.biskupice.cz 

  Stavba hradu započala po r.1352. Roku 1422 byl hrad pravděpodobně dobyt a vypá-
len křižáckým vojskem. Dnes jsou vidět valy, části zdiva a dodnes je poznat i hradní studna.  

  Construction of the castle began after 1352. In 1422 the castle was probably seized and 
burned by the Crusaders. Today you can see ramparts, parts of walls and you can still reco-
gnise the castle well today.

  Rabštejn, Rabštejnská Lhota – zřícenina hradu / castle ruins E 3,4
Rabštejn, 537 01 Rabštejnská Lhota, GPS: 49°54‘16.85“N, 15°45‘10.77“E, www.rabstejnskalhota.cz 

  Jméno zříceniny hradu ze 14. století vzniklo z německého názvu Rabenstein, což zna-
mená havraní hnízdo. Tomuto označení odpovídal i jeho vzhled. Hrad se totiž nacházel na 
nevelkém skalisku a musel být stavěn do výšky.    The name for the ruins of a 14th century 
castle was taken from the German name Rabenstein, which means raven‘s nest. Even the 
appearance of the castle matched this name. The castle was situated on a small outcrop and 
it had to be built as a tall structure.

  Radkov – zřícenina hradu / castle ruins  E,F 7,8
571 01 Radkov, GPS: 49°44‘48.27“N, 16°44‘04.94“E

  Zřícenina hradu patrně ze 13. století s historií zahalenou tajemstvím – hradní areál je bez 
stop po budově, mohutná zeď bránící jednu stranu bez bočních hradeb. Na místě původně 
stávalo slovanské hradiště z 10. a 11. století.    Ruins of a castle likely from the 13th century; 
the site is shrouded in mystery as there are no traces of a building, there is a massive wall 
protecting one side but no side walls. A Slavic settlement from the 10th and 11th centuries 
originally stood on the site.

  Slatiňany – zámek / chateau   E 4
Zámecký park 1, 538 21 Slatiňany, tel.: +420 469 681 112, www.zamek-slatinany.cz 

  Původně renesanční zámek ukrývá dva prohlídkové okruhy – zámecký a hipolo-
gický. Přístupná je i zámecká věž s výhledem do okolí. Se zámkem sousedí hřebčín  
s výběhy starokladrubského koně.    Originally a Renaissance chateau, it conceals 
two guided tour routes – the chateau and horse tour.You can enter also a castle tower 
with views of the surroundings. A stud farm and runs of Old Kladruby horses are ad-
jacent to the chateau.

  Strádov – zřícenina hradu / castle ruins E 4
538 25 Nasavrky, GPS: 49°52‘15.59“N, 15°49‘02.22“E, www.nasavrky.cz 

  Zříceniny hradu na skalnatém ostrohu nad pravým břehem řeky Chrudimky patrně z 1. pol. 14. st. uváděný 
jako zbořený již v polovině 15. století.    Castle ruins on a rocky outcrop on the right bank of the Chrudimka 
river, likely dating to the first half of the 14th century. The castle was already listed as being deserted in the 
mid-15th century.

  Svojanov – hrad / castle     F 6
Hrad Svojanov, 569 73 Svojanov 1, tel.: +420 739 339 991, www.svojanov.cz

  Hrad nechal na konci 13. století vybudovat Přemysl Otakar II.  
s cílem chránit Trstenickou obchodní stezku. Hrad zahrnoval prostor 
vnitřního nádvoří, chráněný až osm metrů silnými hradbami a stej-
ně mocnou vnější stěnou starého paláce. Šestadvacet metrů vyso-
ká hlásná věž sloužila jako poslední útočiště obránců. V roce 1569 
byl hrad zničen požárem, po němž následovala rozsáhlá renesanční 
přestavba. Za třicetileté války byl Svojanov dobyt Švédy a pobořen. 
Po požáru v roce 1842 je starý palác přebudován do podoby em-
pírového zámečku. Renesanční křídlo však už zůstává zříceninou.   

  Svojanov Castle was built by Přemysl Otakar II at the end of the 
13th century with the aim of guarding the Trstěnice trade route. The castle included an internal courtyard protec-
ted by five-metre thick walls, and an exterior wall of the old palace of the same thickness. The twenty-six metre 
high watchtower served as the final safehold of defenders. In 1569 the castle was destroyed by fire, after which 
extensive Renaissance reconstructions were pursued. During the Thirty Years War Svojanov was conquered by the 
Swedish army and damaged. Following a fire in 1842, the Old Palace was rebuilt in the Empire style. The Renai-
ssance wing remained as a ruin.

  Svojšice – zřícenina tvrze / fortress ruins E 3
533 62 Svojšice, GPS: 49°57‘59.72“N, 15°36‘09.94“E

  Zřícenina tvrze z roku 1365, ze které se dochovalo masivní kamenné zdivo. Jako 
panské sídlo sloužila tvrz rytířské rodině Gerštorfů z Gerštorfu od první třetiny 16. století 
až do třicetileté války, kdy byla vypálena.    Ruins of a fortress from 1365; massive 
stone walls have been preserved. As an aristocratic residence the fortress served the 
knight family of the Gerštorfs of Gerštorf from the first third of the 16th century until the 
Thirty Years War when it was burned down.

  Vraní hora, Vranová Lhota – zřícenina hradu / castle ruins F 8
571 01 Vranová Lhota, GPS: 49°42‘58.38“N, 16°48‘34.81“E

  Hrad byl vybudován pravděpodobně v první polovině 14. stol., za husitských vá-
lek byl zřejmě pobořen. Do dnešní doby se dochovaly pozůstatky zdiva, val a příkopy.   

  The castle was probably built in the first half of the 14th century; during the Hussite 
Wars it was apparently damaged. Preserved today are remnants of walls, the rampart, and 
the moat.

  Vranov, Choceň – pozůstaky hradiště / fortified settlement remains D,E 5,6
565 01 Choceň, GPS: 50°00‘11.90“N, 16°13‘49.14“E

  Zbytky středověkého hrádku, rozbořeného vojskem markraběte Karla (pozdějšího císaře Karla IV.) při tažení k Pot-
štejnu roku 1338. Jediným pozůstatkem je mělký srpovitý příkop, oddělující skálu od okolní planiny.    The remains 
of a small medieval castle that was destroyed by the army of Margrave Charles (later to become Emperor Charles IV) 
during a military campaign to Potštejn in 1338. The only remains is a shallow falciform moat dividing the rock from 
the surrounding plains.

  Zítkov, Choceň – zřícenina hradu / castle ruins D,E 5
565 01 Choceň, GPS: 50°00‘03.22“N, 16°12‘01.42“E, www.chocen-mesto.cz 

  Hrad, který založil Karel IV. nebo páni z Lichtemburka náhradou za choceňský hrad, zničený za tažení markraběte 
Karla proti loupeživému Mikuláši.    The castle founded by Charles IV. or the Lords of Lichtemberk replacing the 
castle in Choceň, destroyed by the campaign of Margrave Charles against the robber Nicholas.

  Žampach – zřícenina hradu / castle ruins D 6
564 01 Žampach, GPS: 50°02‘27.13“N, 16°25‘41.30“E, www.obeczampach.cz

  Hrad byl věnován Karlem IV. Čenkovi z Potštejna náhradou za konfiskované pan-
ství jeho otci loupeživému rytíři Mikulášovi. Na místě jsou dnes stopy hospodářských 
budov, valeně klenutý sklep paláce, zbytky vstupní brány a hradeb.    The castle was 
donated by Charles IV to Čeňek of Potštejn from the family of Žampach, paid for the 
Confessions of the Potštejn dominion confiscated by his father, the robber knight of 
Nicolas. On the site today there are traces of farm buildings, the vaulted vault of the 
cellar of the palace, the remains of the gate and the walls. 

  Žumberk – zřícenina hradu / castle ruins E 4
538 36 Žumberk, GPS: 49°52‘17.36“N, 15°51‘23.60“E, www.obec-zumberk.cz 

  Hrad založen snad koncem 13. století. Dochovány zříceniny hradeb a paláce. Hrad 
obklopují zbytky parkánu.    A castle probably established at the end of the 13th century. 
Preserved today are ruins of the walls and palace. The castle is surrounded by remains of 
a moat. 

  Adršpach – zámek / chateau B 5
Dolní Adršpach 75, 549 57 Adršpach, tel.: +420 491 423 979, www.zamekadrspach.cz

  Na místě dnešního zámku stávala v 15. století tvrz pánů Berků z Dubé. Na za-
čátku 17. století nechal zámek významně rozšířit Adam Bohdanecký z Hodkova. 
V současné době se v zámku nachází horolezecké muzeum, přibližující histo-
rii pískovcového lezení ve zdejším kraji.    A stronghold of the noble family, 
Berka z Dubé, stood at the site of today’s castle in the 15th century. At the start of 
the 17th century, Adam Bohdanecký z Hodkova had the castle extended signifi-
cantly. The castle currently holds a rock-climbing museum telling the history of sandstone climbing in the region.

  Bílé Poličany – zámek / chateau   C 3
544 52 Bílé Poličany 1, tel.: +420 499 694 211, www.hotelzamekbilepolicany.cz

  Renesanční zámek se nachází ve stejnojmenné obci nedaleko města Miletín. Zá-
mek v současnosti slouží jako hotel. Rozsáhlý krajinářský park je veřejně přístupný.  
   This Renaissance castle is located in the village of the same name near the town 
of Miletín. The castle is currently used as a hotel. The extensive landscape park is open 
to the public. 

  Břecštejn – zřícenina hradu / castle ruins B 4
Hrádeček, 541 01 Vlčice, GPS 50°35‘01.37“N, 15°49‘41.85“E, tel.: +420 499 818 245, www.ictrutnov.cz

  Hrad se nachází v katastru obce Vlčice u Trutnova. Nevelký hrádek, stojící na ská-
le, zaujme především svojí kompaktností a rudohnědou barvou zdiva. Vedle hradu 
stojí chalupa Hrádeček, letní sídlo prezidenta Václava Havla. Hrad je volně přístupný.  

  This castle is located within the territory of the village of Vlčice u Trutnova. This 
modest castle, standing on a rock, is particularly notable for its compact size and its 
reddish-brown walls. The Hrádeček cottage stands next to the castle, the summer 
residence of President Václav Havel. The castle is freely accessible. 

  Častolovice – zámek / chateau     D 5
Masarykova 1, 517 50 Častolovice, tel.: +420 494 323 646, www.zamek-castolovice.cz

  Pozdně renesanční zámek z  přelomu 16. a 17. století, byl roku 1992 
vrácen Dianě Phipps Sternbergové, která vložila do jeho rekonstrukce 
nejen duši bytové architektky. Navštivte útulné interiéry, zámeckou gale-
rii a odpočiňte si na nádvoří s  šálkem dobré kávy a příjemnou hudbou. 
Součástí anglického parku s  růžovou zahradou je obora s  bílými daňky 
a zámecký zvěřinec, který je přístupný celoročně.    In 1992, the late 
Renaissance chateau originating from the turn of the 16th and 17th centu-
ries was returned to Diana Phipps Sternberg, who devoted her soul of  
a home interior designer and much beyond to its reconstruction. Visit the 
cosy interiors, the chateau gallery, and relax in the courtyard over a cup of great coffee listening to some enjoyable 
background music. The English park with a rose garden contains a game-preserve with white deer and a menagerie 
which is open all year round.

  Dětenice – zámek / chateau     C 1
507 24 Dětenice 1, tel.: +420 493 596 132, www.detenice.cz

  Barokní zámek z 2. poloviny 18. století na místě původní gotické tvrze. Pro-
hlídka zahrnuje 16 salónků vyzdobených nástěnnými malbami, uměleckými 
předměty a dobovým mobiliářem. Sbírka zbraní Maltézských rytířů. Součástí 
zámku je Muzeum pivovarnictví s ukázkami netradiční výroby piva, středověká 
krčma se středověkým programem a středověký hotel.    A Baroque cha-
teau from the second half of the 18th century that replaced the original Gothic 
stronghold. The tour includes 16 rooms decorated with wall paintings, artifacts and furniture of that era. A collection 
of arms of the Knights of Malta. The Brewing Museum that shows non-traditional production of beer is a part of the 
chateau.

  Doudleby nad Orlicí – zámek / chateau       D 6
Rudé armády 1, 517 42 Doudleby nad Orlicí, tel.: +420 494 383 420, www.zamek-doudleby.cz

  Klenot východních Čech s  unikátní sgrafitovou výzdobou, renesanční arkádou a to-
skánskými sloupy vlastní rod Bubnů. Zhlédněte vzácné interiéry s dobovými nástropními 
malbami, původní unikátní kamna z roku 1690 či rozsáhlou sbírku madon v Zámecké kapli. 
V sousedství zámeckého parku je Přírodovědné muzeum, Babiččin dvoreček a nově také zá-
mecké apartmány.    The jewel of eastern Bohemia with its unique sgraffito decorations, 
Renaissance arcade and Tuscan columns is owned by the Buben dynasty. Feast your eyes 
on the rare interiors adorned by period ceiling paintings, the original unique stove dating 
from 1690 or the extensive collection of Madonnas displayed in the Chateau Chapel. The 
Natural History Museum, Granny‘s Backyard and newly also the Chateau Apartments are all accessible in the vicinity of the 
chateau park.

   Hrádek u Nechanic – státní zámek / state chateau     D 3
503 15 Nechanice, tel.: +420 495 441 244, www.zamek-hradekunechanic.cz

  Reprezentativní zámek ve stylu windsorské gotiky z 19. století sloužil jako 
letní sídlo rodu Harrachů. Interiér zámku je ukázkou šlechtického bydlení 19. sto-
letí s bohatou sbírkou obrazů, míšeňského porcelánu či produktů harrachovské 
sklárny. V rozlehlém zámeckém parku se nachází také vyhledávané golfové hřiště.   

  This 19th century representative chateau in Windsor Gothic style was used as 
a summer residence for the Harrach family. The chateau interior is an example of 
how the nobility lived in the 19th century, with an extensive collection of paintings, Meissen porcelain and products 
from Harrachov’s glassworks. The extensive castle park also includes a sought-out golf course. 

  Humprecht, Sobotka – zámek / chateau   C 1
507 43 Sobotka, tel.: +420 493 571 583, www.humprecht.cz

  Barokní lovecký zámeček z 2. poloviny 17. století vybudovaný podle návrhu  
C. Luraga. Byl postaven jako napodobenina Galatské věže v Istanbulu na elipsovi-
tém půdorysu. Černínský sál je pozoruhodný svou akustikou. Expozice rodu Černínů 
doplňuje muzeum města Sobotky. Zámecký ochoz je pěkným vyhlídkovým místem.   

  A Baroque hunting chateau from the second half of the 17th century built based 
on the design of C. Lurago. It is a copy of the Galata Tower in Istanbul built on an ellip-
se plan. The Černínský Hall has amazing acoustics. The exhibition of the Černín fami-
ly and the Museum of the City of Sobotka complement each other. The chateau walkway is a nice viewpoint.

  Jičín – zámek / chateau   C 2
Valdštejnovo nám. 1, 506 01 Jičín, tel.: +420 493 532 204, www.muzeumhry.cz

  Zámek byl vystavěn po roce 1608, o 12 let později po výbuchu vyho-
řel a byl těžce poškozen. Za Albrechta z Valdštejna byl roku 1633 znovu vy-
stavěn v barokním stylu. V  zámku působí Regionální muzeum a galerie s více 
než 130 tisíci sbírkovými předměty.    This castle was built subsequent to 
1608, but burnt down 12 years later following an explosion and was seve-
rely damaged. It was rebuilt in Baroque style in 1633 under Albrecht von 
Wallenstein. The Regional Museum and gallery with over 130 thousand items in its collection are in the castle.

  Karlova Koruna, Chlumec nad Cidlinou – zámek / chateau   D 2
Pražská 1, 503 51 Chlumec nad Cidlinou, tel.: +420 721 176 272, www.karlovakoruna-zamek.cz

  Vrcholně barokní zámek Karlova Koruna nechal vybudovat v první 
polovině 18. století hraběcí rod Kinských. Plány stavby s půdorysem připo-
mínajícím královskou korunu vypracoval barokní architekt J. B. Santini. Ex-
pozice seznamuje s dějinami rodu Kinských a chovem koní Kinských, tzv. chlu-
meckých plaváků. Rozhlehlým zámeckým parkem vede pohádková stezka.   

  The Kinský family had the Late Baroque chateau Karlova Koruna built in the first 
half of the 18th century. The plan of the chateau, with a floor plan resembling a royal 
crown, was designed by Baroque architect J. B. Santini. The exhibition provides 
information on the history of the Kinský family and the breeding of Kinský horses, so-called Chlumec palominos. 

  Kost – hrad / castle       B,C 1
Podkost 1, 507 43 Sobotka, tel.: +420 607 106 324, www.kost-hrad.cz 

  Jeden z nejkrásnějších gotických hradů v Čechách založený v  polovině 
14. století Benešem z Vartemberka. Historické interiéry s  rodinnými portréty 
Kinských, dobově vybavená renesanční kuchyně, hladomorna, ukázka histo-
rických zbraní. Romantická procházka údolím Plakánek.    One of the most 
beautiful Gothic castles in Bohemia, founded by Beneš of Vartemberk in the 
middle of the 14th century. Historical interiors with family portraits of the Kin-
ský family, a renaissance kitchen with equipment, a dungeon and an exhi-
bition of historical arms. A romantic walk through the valley of Plakánek.

  Kuks – barokní areál / baroque complex     C 4
544 43 Kuks 81, tel.: +420 499 692 161, +420 499 422 423, www.hospital-kuks.cz, www.zkuskuks.cz

  Barokní komplex založený hrabětem F. A. Šporkem. Přístupný je Hos-
pitál s barokní lékárnou, kostel s rodinnou hrobkou Šporků, kaple, by-
linková zahrada a lapidárium originálů barokních plastik Matyáše Ber-
narda Brauna. Sochy z let 1712–31 zobrazující alegorie Náboženství  
a 12 soch Ctností a 12 soch Neřestí zdobí prostor před průčelím koste-
la a Hospitálu.    A Baroque complex founded by Count F. A. Špork.  
A hospital with a Baroque pharmacy, a church with the family crypt 
of the Šporks, a chapel, a garden and a museum of the originals of Ba-
roque statues made by Matyáš Bernard Braun are open to the public. Statues from 1712–31 depicting the alle-
gories Religion and 12 statues of Virtues and 12 statues of Vices adorn the front of the church and hospital. 

  Kvasiny – zámek / chateau D 5,6
517 02 Kvasiny 1, tel.: +420 605 279 150, www.zamek-kvasiny.cz

  Zámek s  anglickým parkem byl postaven koncem 17. století na místě bývalé 
tvrze. Současná majitelka zámku zde vytvořila galerii se stálou expozicí loutek a his-
torie loutkářství. Hlavní křídlo slouží pro dočasné výstavy a vernisáže, v  Loveckém 
sále probíhají koncerty. V  zámecké kapli se za zvuku původních varhan slouží příleži-
tostně bohoslužby a mše, konají se tu však i svatební obřady.    The chateau with its 
English park was built at the end of the 17th century in place of a former stronghold. 
The current owner of the chateau has created a gallery here staging a permanent exhibition of puppets and do-
cumenting the history of puppetry. The main wing is used for temporary exhibitions and vernissages, with con-
certs being held at the Hunting Hall. The chateau chapel occasionally plays host to church ceremonies and mas-
ses served to the sound of the original organ instrument, with wedding ceremonies being organised here also.

  Miletín – zámek / chateau C 3
Na Parkáni 1, 507 71 Miletín, tel.: +420 737 308 469, muzeum.miletin.cz

  Barokní zámek Miletín byl postaven na konci 17. století a do současnosti se do-
choval v empírové podobě. Dnes je v zámku možné navštívit expozici Muzea českého 
amatérského divadla.    The Baroque Miletín Castle was built at the end of the 17th 
century and it has retained its Empire appearance to the present day. Today, you can 
visit the Czech Amateur Dramatics Museum exhibition in the castle.

  Náchod – státní zámek / state chateau    C 5
Smiřických 1282, 547 01 Náchod, tel.: +420 491 426 201, www.zamek-nachod.cz

  Hrad ze 13. století, přestavěný na renesanční zámek, svoji současnou podobu 
získal v 17. a 18. století. V zámeckých interiérech jsou k vidění kolekce bruselských 
tapiserií, unikátní malované trámové stropy z poloviny 17. století či sbírky řádů, vy-
znamenání, medailí a šperků z doby posledních majitelů, rodiny Schaumburg-Lippe. 
Zámecká věž a terasa nabízí krásný výhled na Náchod a okolí. V zámeckém příkopu 
jsou chováni medvědi.    This 13th century castle, converted into a Renaissance cha-
teau, acquired its current appearance in the 17th and 18th centuries. Within the castle 
you can view a collection of Brussels tapestries, unique mid-17th century painted beamed ceilings and collections of 
distinctions, honours, medals and jewellery from the period the last owners lived here, the Schaumberg-Lippe family. 
The castle tower and terrace offer a beautiful view of Náchod and its surroundings. There are bears in the castle moat.

  Nové Město nad Metují – zámek / chateau        C 5
Husovo náměstí 1201, 549 01 Nové Město nad Metují, tel.: +420 491 470 523, www.zameknm.cz 

  Renesanční zámek z 2. poloviny 16. století, raně barokně přestavěný. V některých 
místnostech secesní interiér, bohatě zdoben štukovými reliéfy, alegorickými výjevy 
a nástěnnými malbami předních umělců. Zámecká věž Máselnice je pěkným vyhlíd-
kovým místem. V zahradě roubené objekty a barokní sošky trpaslíků z  dílny M. B. 
Brauna. Dřevěný krytý most – technická památka.    A Renaissance chateau from 
the second half of the 16th century rebuilt in the Early Baroque style. Some rooms have 
an art nouveau interior, richly adorned with stucco reliefs, allegoric scenes and wall 
paintings of foremost painters. The famous chateau tower called Máselnice provides a nice view of the surroundings. 
In the garden, there are Baroque dwarfs made by M. B. Braun. A wooden covered bridge – a technical monument. 

  Nový zámek, Kostelec nad Orlicí / new chateau       D 5
Komenského 1, 517 41 Kostelec nad Orlicí, tel.: +420 494 323 271, www.zamekkostelecno.cz

  Empírový zámek postavený v letech 1829–33 s anglickým parkem, patřící rodině Kinských je v současné době také 
centrem kultury. Navštivte zámeckou expozici Život v biedermeieru, výstavní Galerii Kinský, muzejní expozici historie 
města nebo se zastavte na výborný čaj či denní menu s  kulisou stylové hudby v Toniově kavárně a restauraci. Pro 

nejmenší tu mají venkovní dětské hřiště.    Built between the years 1829-33, 
the Empire-style chateau with an English park belonging to the Kinsky family is 
now also a recognised centre of culture. Visit the chateau’s exposition entitled 
Life in Biedermeier, the Kinsky Exhibition Gallery, a museum-staged exposition 
mapping the town‘s history, or just stop by to have a cup of great tea or the menu 
of the day accompanied by some stylish background music at Tonio‘s Café and Restaurant. An outdoor playground is 
awaiting the little visitors. 

  Opočno – státní zámek / state chateau   C,D 5
Trčkovo náměstí 1, 517 73 Opočno,  tel.: +420 494 668 216, www.zamek-opocno.cz

  Jeden z  nejmohutnějších renesančních zámků v  Čechách nechal vy-
stavět v 2. pol. 16. stol. rod Trčků z Lípy. Vyniká interiéry s bohatými sbírkami 
obrazů italských a holandských malířů, unikátní zbrojnicí a je typický svým 
arkádovým nádvořím. Areál zámku obklopený parkem s romantickými stav-
bami je jedinečným souborem památek, dokládající způsob života v průbě-
hu pěti století.    One of the most monumental Renaissance chateaux in 
Bohemia was built in the second half of the 16th century by the Trčka dynasty 
from Lípa. It exceeds in its lush interiors replete with paintings by Italian 
and Dutch artists, its unique armoury, and is typical of its arcade courtyard. 
Surrounded by a park featuring various romantic buildings, the chateau complex is a rare collection of monuments 
illustrating the walks of life across five centuries. 

  Pařez – zřícenina hradu / castle ruins C 2
Pařezská Lhota, 507 15 Libuň, GPS: 50°28‘39.20“N,15°16‘32.20“E

  První zmínky o hradu na severozápadním okraji Prachovských skal jsou  
z počátku 15. století. Svému účelu sloužil pouze 70 až 80 let – nejprve byl poničen hu-
sity a jeho zbytky byly pak příležitostně obývány místními loupežníky. Dodnes zůstala 
zachována část vytesaná do mohutné skály zvaná také Matoušův hrad či Husí noha. 
Zřícenina je volně přístupná.    This castle on the north-western edge of the Prachov 
Rocks is first mentioned in the early 15th century. It served its purpose for just 70 to 80 
years – first it was destroyed by the Hussites, and then what was left was opportunisti-
cally used by local thieves to live in.  Today, the section cut into the massive rock remains, also called Matouš’s Castle, 
or Goose foot. The ruins are freely accessible. 

  Pecka – hrad / castle   B,C 3
507 82 Pecka, tel.: +420 493 799 129, www.hradpecka.cz

  Původně gotický hrad renesančně přestavěn a rozšířen v 16. a 17. století. Expozice 
je věnovaná Kryštofu Harantovi a historii hradu Pecka. Středověká mučírna, původní 
černá kuchyně se zařízením.    An originally Gothic fortified castle rebuilt and ex-
panded in the 16th and 17th centuries. An exhibition dedicated to Kryštof Harant and 
the history of the castle Pecka. A medieval torture room, an original black kitchen 
with equipment.

  Potštejn – zámek / chateau       D 6
Jarníkova 1, 517 43 Potštejn, tel.: +420 494 546 064, www.zamekpotstejn.cz

  Malebný barokní zámek, který nechal postavit hrabě Jan Ludvík Harbuval Cha-
maré v  roce 1749, vlastní v současné době soukromý majitel. Zámek je ideálním 
místem pro malé i velké. Nabízí klasické i jedinečné hrané prohlídky, Pohádkov pro 
nejmenší, originální prohlídku sklepení Bubákov, ale také romantické ubytování 
v  Zámeckém hotelu.    Built by Count Ludwig Harbuval Chamaré in 1749, the 
picturesque Baroque chateau is presently owned by a private proprietor. The cha-
teau is an ideal place for the little ones and the adults alike. It offers both traditional 
and uniquely dramatised tours, it has a fairy-tale play area of Pohádkov (aka Fairy-tale-land), it organises original tours 
of the Bubákov cellars (Bogy-land) and provides romantic accommodation at the Chateau Hotel.

  Potštejn – hrad/castle     D 6
517 43 Potštejn, tel.: +420 494 546 812, www.potstejn.cz

  Historie hradu sahá až do 13. století. Hrad byl při tažení na rytíře Mikuláše dobyt Karlem 
IV. a poté znovu vybudován.  V 16. století se stal sídlem rodu Pernštejnů. Usilovně zde hle-
dal poklad loupeživého rytíře Mikuláše i hrabě Chamaré. V současné době o hrad pečuje 
obec a kromě komentovaných prohlídek, divadelních a šermířských představení, poslední-
ho zastavení křížové cesty „Boží hrob“, je zde také pamětní deska Jiráskova románu Poklad.  

  The history of the castle dates back to the 13th century. The castle was conquered by 
Charles IV during the knight Nicholas´s campaign and rebuilt subsequently. It became the seat of the Pernštejn dynasty in 
the 16th century. Also Count Chamaré was known to have keenly searched for the treasure of the robber knight Nicholas 
here. At present, the castle is taken care of by the village council and, in addition to the guided tours, the theatrical and 
fencing performances, the “Lord´s Tomb”, i.e. the last station of the Calvary, there is also a plaque now commemorating The 
Treasure, a novel written by Alois Jirásek.

  Ratibořice – státní zámek / state chateau     C 5
Ratibořice 1, 552 03 Česká Skalice, tel.: +420 491 452 123, www.zamek-ratiborice.cz

  Ratibořický zámek byl vystavěn ve stylu italského baroka k roku 1708  
a v letech 1825–26 za Kateřiny Vilemíny vévodkyně Zaháňské („paní kněžny“ 
známé z knihy Babička od Boženy Němcové) přestavěn na empírové letní síd-
lo. Na zámek obklopený parkem volně navazuje Babiččino údolí se sousoším 
Babičky s dětmi, Viktorčiným splavem, Starým bělidlem, Rudrovým mlýnem  
a vodním mandlem.    The Ratibořice chateau in the Italian Baroque style from 
1708, rebuilt into an Empire summer residence in 1825–26 during the time of Duchess Kateřina Vilemína Zaháňská (as 
Princess known from the book Grandma written by Božena Němcová). The chateau is surrounded with a park that is  
a part of Grandma’s Valley with statues of the grandma and children, Viktorka’s outlet sluice, Staré Bělidlo, Water mill and  
a water mangle. 

  Rokytnice v Orlických horách – zámek / chateau D 6
nám. T. G. Masaryka 1, 517 61 Rokytnice v Orlických horách, tel.: +420 724 002 255, www.zamek-rokytnice.cz 

  Raně barokní zámek s nádvořím s pilířovými arkádami vybudovaný v 2. pol. 16. stol je 
v rukou soukromého majitele. Vstup do zámku zdobí portál s aliančním erbem. V severním 
křídle se nachází barokní kaple sv. Petra a Pavla. Unikátní součástí zámku je Sál předků ne-
boli Anenský sál – bohatě štukovaný, oválného tvaru. Uprostřed stropu je reliéf Bakchova 
průvodu a dvanáct výjevů z  antické mytologie.    The early Baroque chateau with its 
courtyard featuring pillar arcades built in the 2nd half of the 16th century is in the hands 
of a private owner. The entrance to the chateau is decorated with a portal showcasing an alliance coat of arms. The 
Baroque St. Peter and Paul Chapel is situated in the northern wing. A unique part of the chateau is represented by the 
Hall of Ancestors aka the St. Anne´s Hall – a lavishly stuccoed, oval-shaped room. In the centre of the ceiling, there is  
a Bacchus‘s procession embossment accompanied by twelve scenes from ancient mythology.

  Rychnov nad Kněžnou – zámek / chateau   D 6
Kolowratská 1, 516 01 Rychnov nad Kněžnou, tel.: +420 494 534 916, www.zamekrychnov.cz 

  Barokní zámek z 16. století upravený dle návrhů J. B. Santiniho. Spolu  
s průčelím kostela Nejsvětější Trojice je jedním z největších barokních celků v Če-
chách. V interiérech je umístěn původní mobiliář, od sbírek obrazů až po kolowrat-
ské vějíře, ale také jeden z nejkrásnějších mečů na území ČR, tzv. moravský Exca-
libur – jediný dochovaný ceremoniální meč.    Adapted according to J. B. Santini’s 
designs, the Baroque chateau originating from the 16th century is owned by the 
Kolowrat dynasty. Along with the facade of the Holy Trinity Temple, it represents one of the largest baroque complexes 
in Bohemia. Its interiors treasures include original movables ranging from collections of paintings to Kolowrat fans, as 
well as one of the most beautiful swords in the Czech Republic, the so-called Moravian Excalibur – the one and only 
ceremonial sword preserved to date. 

  Skály – Bischofstein – zřícenina hradu / castle ruins   B 5
549 57 Skály 1, tel.: +420 491 581 197, www.teplickeskaly.com

  Zřícenina hradu založeného koncem 14. století, stojí nad osadou Skály na Náchodsku. Z vr-
cholu skalní věže je krásný výhled na okolí. Při patě skály je valeně klenutý sklep a zbytky stud-
ny, na hradišti pak místnosti tesané do skal a stopy po trámových konstrukcích. Hradní zříceniny 
jsou volně přístupné.    This ruined castle founded at the end of the 14th century stands above 
the village of Skály in the Náchod district. There is a beautiful view of the surroundings from the 
top of the rock. There is a vaulted barrel cellar at the foot of the rock, with rooms cut into the 
rock at the settlement site, and traces of beam structures. The castle ruins are freely accessible. 

  Skuhrov nad Bělou – zřícenina hradu / castle ruins D 6
517 03 Skuhrov nad Bělou, GPS: 50°13‘38.37“N,16°17‘19.93“E, www.skuhrov.cz

  Hrad z  2. pol. 13. století se vypínal na skalnatém, ze tří stran nepřístupném 
výběžku a střežil obchodní stezku do Kladska. Na místě zříceniny byla v roce 2011 
postavena 11 metrů vysoká dřevěná rozhledna, ze které je krásný výhled na obec 
a malebné údolí řeky Bělé. Zřícenina s rozhlednou je celoročně volně přístupná.  

  Originating from the 2nd half of the 13th century, the castle perched on a rocky 
cliff inaccessible from three sides, guarding the trade route to Glatz. An 11 meters 
high wooden lookout tower was built on the site of the ruins in 2011, from which 
there is a beautiful view of the village and the picturesque Bělá River valley. The ruins with the lookout tower 
are open all year round.
 
  Staré Hrady – hrad a zámek / castle and chateau   C 1,2
Staré Hrady 1, 507 23 Libáň, tel.:  +420 602 302 265, www.starehrady.cz

  K původně gotickému hradu ze 14. století byl přistavěn renesanční zámek. Zá-
mek je určen především dětem a jejich rodičům, a proto je zde možné zhlédnout 
prohlídkový okruh „Jak se žilo za císaře pána Františka Josefa I.“ či pohádkové ex-
pozice s draky a dalšími pohádkovými bytostmi.    A renaissance chateau was 
added to the original 14th century Gothic castle. The chateau is particularly sui-
table for children and their parents, and as such there is a “Life under Emperor 
Franz Joseph I” tour available, alongside a fairytale exhibition featuring dragons 
and other fairytale creatures.

  Střmen – zřícenina hradu / castle ruins B 5
549 57 Teplice nad Metují, tel.: +420 491 581 197, www.teplickeskaly.com

  Zřícenina skalního hrádku původně dřevěné konstrukce na vrcholu dvou skalních věží v Adršpašsko-teplických 

skalách. Založení hradu se spojuje s Pány erbu zlatého třmene. Hrad je přístupný 
po zaplacení vstupného do Teplických skal. Po zdolání 300 schodů se z vrcholku na-
skytne krásný výhled oblast Adršpašsko-teplických skal.    This ruined rock castle, 
originally built of wood, stands on the top of two rock pillars in the Adršpach-Teplice 
Rocks. The castle’s founding is linked to the Lords of the Crest of the Golden Stirrup. 
The castle is accessible upon payment of entrance to the Teplice Rocks. After ascen-
ding 300 steps to reach the top, you will be rewarded with a beautiful view of the Adršpach-Teplice Rocks area.

  Velešov – zřícenina hradu / castle ruins D 5,6
517 43 Potštejn, GPS: 50°04‘48.99“N, 16°17‘45.15“E, www.potstejn.cz

  Hrad z 1. pol. 14. století založen rodem Drslaviců, kteří sídlili na hradě Potštejn. 
Budován byl pouze 15 let a nikdy nebyl dokončen. Jeho rozvaliny byly považovány 
za pozůstatky templářského sídla. Zničen byl v 18. století hrabětem Chamaré, který 
zde hledal poklad a materiál použil na stavbu zámku v Potštejně.   V roce 2009 zde 
vznikla naučná stezka, která zachycuje historii hradu.    Built in the first half of 
the 14th century, the castle was founded by the Drslavic family, who had their seat 
at Potštejn castle. It had been built for only 15 years and has never been completed in full. Its ruins were believed 
to be the remains of a Templar mansion. It was destroyed in the eighteenth century by Count Chamaré as he was 
searching for treasure here and used the construction materials to build a chateau in Potštejn. An educational trail 
was developed here in 2009 to document the history of the castle.

  Veliš – zřícenina hradu / castle ruins C 2
vrch / hill  Veliš, 506 01 Podhradí, GPS 50°25‘00.28“N, 15°18‘54.84“E

  Na Velichově vrchu byl kolem roku 1300 postaven gotický hrad Veliš. 
Svého času se jednalo o nejpevnější hrad v Čechách. Z hradu se díky těžbě 
čediče dochovaly jen nepatrné zbytky zdiva. Z vrcholku kopce je krásný 
panoramatický výhled na Jičínsko.    The Gothic Veliš castle was built on 
Veliš hill around 1300. In its time it was the strongest castle in Bohemia. Basalt 
quarrying means that just a few remains of the walls are what is left of the 
castle. There is a wonderful panoramic view of the Jičín district from the top 
of the hill. 

  Vízmburk – zřícenina hradu / castle ruins   C 5
542 32 Havlovice, tel.: +420 604 134 241, www.vizmburk.cz

  Původně gotický hrad založil ve 13. století šlechtic Tas z Vízmburka. V  polovi-
ně 15. století byl hrad vypálen a značně pobořen. V 70. letech 20. století byl hrad 
znovuobjeven při archeologickém výzkumu. Provizorně zastřešený hrad je částečně 
přístupný veřejnosti spolu s expozicí archeologických nálezů.    The original Gothic 
castle was founded in the 13th century by nobleman Tas z Vízmburk. In the mid-15th 
century, the castle was burnt down, suffering severe damage. The castle was redisco-
vered in the 1970s during an archaeological survey. The temporarily roofed castle is partially open to the public 
alongside an exhibition of archaeological discoveries.

  Vrchlabí – zámek / chateau B 3
Zámek 1, 543 01 Vrchlabí, tel.: +420 499 405 311, www.muvrchlabi.cz

  Renesanční zámek byl vybudován Kryštofem Gendorfem v roce 1546. Na 
nárožích jsou osmiboké věže s cibulovými báněmi. Na zámek navazuje pří-
rodně krajinářský park. Z interiérů je veřejnosti přístupná pouze hala, další 
místnosti využívá městský úřad.    This Renaissance castle was built by Kryš-
tof Gendorf in 1546. Octagonal towers with onion domes stand at its corners. 
Inside, only the hall is open to the public with other rooms being used by 
the town council. 

  Výrov – zřícenina hradu / castle ruins C 5
549 01 Nové Město nad Metují, GPS: 50°20‘27.06“N,16°09‘34.53“E 

  Hrad byl poprvé písemně připomínán v roce 1484, kdy jej získal Jan Černčický  
z Kácova. Volně přístupná zřícenina se nachází se na skále nad řekou Metují. Z Jurán-
kovy vyhlídky, která stojí na skalnatém ostrohu vedle hradu je krásný výhled na Nové 
Město nad Metují.    The first written records of the castle date back to 1484 when 
it was acquired by Jan Černčický of Kácov. The freely accessible ruins are located 
on a rock over the Metují river. There is a wonderful view of Nové Město nad Metují 
from Juránkova vyhlídka (Juránek’s Viewpoint), which stands on a rocky promontory 
next to the castle.

  Žireč – barokní areál / baroque complex   C 4
Žireč 1, 544 04 Dvůr Králové n. Labem, tel.: +420 491 610 500, 
www.arealzirec.cz

  Areál bývalého jezuitského zámku s kostelem sv. Anny. Bylinková zahrada, zá-
mecký park s muzeem cyklistiky, kavárna.    The grounds of the former Jesuit 
chateau with the Church of St. Anne. A herb garden, a chateau park with a bicycle 
museum, and a café.

  Zámky na Orlici / Chateaux on the Orlice River   
  Fenoménem Podorlicka jsou zámky na řece Orlici příhodně označované jako Česká Loira, neboť stejně jako 

na francouzské řece zde Divoká Orlice spojuje hned několik historických sídel. V okruhu cca 9 km se nachází hned 
několik hradů a zámků. Patří mezi ně zámek Častolovice, Nový zámek Kostelec nad Orlicí, zámek Doudleby nad 
Orlicí, zámek Potštejn a hrady Potštejn a Litice. Velká část z  nich je navíc v rukách starých šlechtických rodů či 
soukromých majitelů, což je jejich dalším unikátem.    Being not just a phenomenon associated with the Eagle 
Mountains and Foothills region (aka Podorlicko region), but also the chateaux on the river Orlice are often aptly 
referred to as the Bohemian Loire, because, similarly as the French river, also the Divoká Orlice (aka Wild Eagle River) 
interconnects a number of historic mansions here. Among the mansions belong chateau Častolovice, New chateau 
Kostelec nad Orlicí, Doudleby nad Orlicí chateau, Potštejn chateau and Potštejn castle and Litice castle. These cast-
les and chateaux are scattered within a radius of mere 9 km. What is more, a considerable part of them is still in the 
hands of old noble families or private owners, which is their additional unique feature.
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  Litomyšl – státní zámek / state chateau         E 6
Jiráskova 93, 570 01  Litomyšl, tel.: +420 461 615 067, +420 775 422 218, www.zamek-litomysl.cz
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